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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen miissen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

den untersucht werden.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Um die Anschluss-Schléuche iberprifen zu kdnnen,
muss eine Revisionsdffnung vorhanden sein.

Es wird empfohlen, die Armatur mit einer “festen
Verrohrung” anzuschlieBBen.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Heiwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65° C

max. 70°C / 4 min
kalt rechts - warm links

Thermische Desinfektion:
Anschlisse G 1/2:

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

=

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

Symbolerklérung

‘ﬁ@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Rohrunterbrecher (siche Seite E)

MaBe (siche Seite E)

1 Durchflussdiagramm
(siehe Seite E)
Freier Durchfluss bei 0,3 MPa:

@ Abgang 1
@ Abgang 2

Serviceteile (siche Seite E)

Cq
©

@@ Fertigset (siche Seite B4)
M Prisfzeichen (siche Seite B4)

Montage siehe Seite BJ]



Francais

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Pour des travaux d’entretien prévoir obligatoirement
une frappe de visite.

Il est conseillé de raccorder la robinetterie avec une
tuyauterie fixe.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65° C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min
Raccordement G 1/2:froide & droite - chaude a gauche

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

=

Montage voir pages El

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

!

Description du symbole

£
(-

Disconnecteur (voir pages BJ)

Dimensions (voir pages B4)

%

Diagramme du débit
(voir pages E)
Débit libre & 0,3 MPa:

@ Sortie 1
@ Sortie 2

Piéces détachées (voir pages BJ)

Set de finition (voir pages )

Classification acoustique et
débit (voir pages B9)



English

!!

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pres-

sures.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

There must be an access door for maintenace.
It will be recommended that the faucet will be con-
nected with solid pipes.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65° C

Thermal disinfection:
Connections G 1/2:

max. 70°C / 4 min
cold right - hot left

The product is exclusively designed for drinking water!

=

Symbol description

‘ﬁ@ Do not use silicone containing acetic acid!

If@ Pipe interrupter (see page BJ)
| ;

Wy

1 Flow diagram
(see page B4)
Rate of flow by 0,3 MPa:

@ Outlet 1
@ Outlet 2

Spare parts (see page BJ)

Dimensions (see page B4)

®e
©
@@ Finish set (see page B4)
M Test certificate (see page B4)

Assembly see page BJ]



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

E necessaria un accesso di ispezione per la manuten-
zione.

Si raccomanda di collegare la rubinetteria con una
tubatura a sicura tenuta.

Dati tecnici

!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

If@ Valvola antiriflusso (vedi pagg.
k)

Ingombri (vedi pagg. B4)

1 Diagramma flusso
(vedi pagg. E)
Portata a 0,3 MPa:

@ Uscita 1
@ Uscita 2

Parti di ricambio (vedi pagg. BJ)

°g
©
@@ Set esterno (vedi pagg. B4)
M Segno di verifica (vedi pagg. B4)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65° C

Disinfezione termica:

Raccordi G 1/2:

max. 70°C / 4 min
fredda a destra -

calda a sinistra

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua

potabile!

=

Montaggio vedi pagg. B



Espaiiol

.!

A Indicaciones de seguridad
/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/N Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Para mantenimiento tiene que haber un registro!
Se aconseja conectar los cuerpos con una tuberia
semi rigida.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65° C

max. 70°C / 4 min

a la derecha frio - a la

Desinfeccién térmica:
Racores excéntricos G 1/2:
izquierda caliente

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Interuptor de tuberia (ver pagina

E3

Dimensiones (ver pégina E)

Diagrama de circulacién
(ver pdgina E)
Caudal con 0,3 MPa

@ Salida 1
@ Salida 2

Repuestos (ver pdgina E)

Embellecedor exterior (ver
pagina B4
Marca de verificaciéon (ver

pagina B4)

Montaije ver pagina B1]



Nederlands

A Veiligheidsinstructies
/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

N\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Voor eventuele reparatiewerkzaamheden moet een
revisieluik zijn aangebracht.

Het is aanbevolen de kraan met starre leidingen aan
te sluiten.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65° C

max. 70°C / 4 min

koud rechts - warm links

Thermische desinfectie:
Aansluitingen G 1/2:

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

=

Symboolbeschrijving

‘ﬁ@ Gebruik geen zuurhoudende silicone!

‘ @ Buisbeluchter (zie blz. BJ)
| :

Wy

1 Doorstroomdiagram
(zie blz. E)
Vrije doorstroom bij 0,3 MPa:

@ Uitgang 1
® Uitgang 2

Service onderdelen (zie blz. E)

Maten (zie blz. B4)

e
Qo -
Kleurset (zie blz. B4)
IS o
M Keurmerk (zie blz. Bd)

Montage zie blz. B



Dansk
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A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

e For at kunne servicere armaturet, skal der laves en
inspekfionslem.

Det anbefales, at armaturet tilsluttes med faste ror.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65° C

Termisk desinfektion:
Tilslutninger G 1/2:

max. 70°C / 4 min

Koldt hgjre - varmt venstre

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Rorafbryder (se s. E)
Malene (se s. B4

Gennemstremningsdiagram
(ses. E)

Fri gennemstremning ved 0,3 MPa:
@ Afgang 1

@ Afgang 2

Reservedele (se s. E)
Kappesezet (se s. )

Godkendelse (se s. E4)

Montering se s. El



Portugués

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/A Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Tem que ter um painel de acesso para manutencdo.
E recomenddvel instalar a torneira com tubos rigidos.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressd@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 70°C
Temp. dgua quente recomendada: 65° C

max. 70°C / 4 min
fria & direita - quente & esquerda

Desinfeccdo térmica:
ligacdes G 1/2:

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

=

Montagem ver pagina B]

!!

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Descricéio do simbolo

r@ Valvula anti-retorno (ver pégina
I .
| E3

Medidas (ver pagina B4)

1 Fluxograma
(ver pdgina E)
Caudal a 0,3 MPa:

@ Saida 1
@ Saida 2

Pecas de substituicéo (ver pagina
E3

Conjunto completo (ver péginaBd)

Marca de controlo (ver pégina B4)



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cidnier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zosta¢ wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Aby méc sprawdzi¢ weze przytqczeniowe, musi
istnie¢ otwér rewizyijny.

Zaleca sig poditgczyé armature za pomocg “rur
trwatych”

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65° C

maks. 70°C / 4 min

Zimna z prawej - Ciepta z lewej

Dezynfekcja termiczna:
Przytqcza G 1/2:

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!

10 T

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

‘ @ Przerywacz rurowy (patrz strona
B

Wymiary (patrz strona B4)

/7 Schemat przeptywu

(patrz strona E)

Swobodny przeptyw przy 0,3 MPa:

@ Wylot 1
@ Wylot 2

Czesci serwisowe (patrz strona E)

Elementy zewnetrzne (patrz

strona B4)
M Znak jakosci (patrz strona B4)

Montaz patrz strona BJ]



Cesky

A Bezpeénostni pokyny
/N Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tiaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplach-
nuty a otestovény podle platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Pro kontrolu pfipojovacich hadic musi byt k dispozici
revizni $achta.
Doporuéuje se armaturu pfipojit “pevnou instalaci”.

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Teplota horké vody: max. 70°C
Doporu&end teplota horké vody: 65° C

Tepelnd desinfekce:
Piipoje G 1/2:

max. 70°C / 4 min

studend vpravo - tepld vlevo

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Montéz viz strana B

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

oddélovaé trubky (viz strana B3)

Rozmiry (viz strana B4)

1 Diagram priotoku
(viz strana B4)

Volny pritok pfi 0,3 MPa

@ odpad 1
® odpad 2

0\@@ Servisni dily (viz strana B3)
@@ Vrchni sada (viz strana B4)

M Zkusebni znaéka (viz strana B4)



Slovensky

!!

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

I\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
préve teraz platné v krajindch.

Aby bolo mozné skontrolovaf pripojovacie hadice,
musi byt k dispozicii revizny otvor.

Odporiéa sa, aby sa batéria pripojila pomocu pevné-

ho potrubia.
Technické odaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65° C

max. 70°C / 4 min
studend vpravo - tepld vlavo

Termickd dezinfekcia:
Pripoje G 1/2:

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

=

12

Popis symbolov

£

()

Wy

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Prerusenie potrubia (vid strana
)
Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku
(vid' strana B4)
Volny prietok pri 0,3 MPa

@ odtok 1
@ odtok 2

Servisné diely (vid strana B3J)
Vrchna sada (vid' strana )

Osvedcéenie o skuske (vid strana

Ed

Montéz vid' strana BJ]
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Pycckun

A YKaszaHus no rexHuke 6esonacHocTn

A Bo BpeMs MOHTQXA cnefyert HaaeTb Nepyatku BO
M36e>KOHMe npuiemneHms 1 nopes3os.

A\ nonworo knana. Mepen ycranoskol cmecutens He-
06XO[MMO PErYIMPOBOUYHBIMM KPAHAMM BbIPOBHSTH
QBNEHME XONOIHOM M TopsYel Bofbl NPKU NOMOLLM
BEHTMINEN PErynmpyloLmx NOAAYy BOAbI B KBAPTMPY.

YKazaHUA MO MOHTAXKY

Mepen MoHTaXOM criefyeT NpoBepPUTL M3nENMe Ha
npenmeT NoBPeXXAeHWI Npu nepesoske.

Tpy6bl 1 apmatypa AomxKHbI BbiTb yCTAHOBAEHBI, NPO-
MbITbI M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C [EMCTBYIOLLIMMM
HOPMAMM.

Heobxoammo cobnronats TpeboBaHMS NO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

Ilns 1oro, 4To6bl MOXKHO BbINO NPOBEPUTH WNAHTM NOL-
KnoveHusq, HeO6XOﬂMMO OTKprTMe onsa I'IPOBepKM,
PekomeHnyetcs noakntouate apMarypy nyTem «xecr-
KOTO coeamHeHMs Tpy6».

TexHuueckmne aaHHbIE

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMNa
1,6 MMNa

Pabouee nasnetme:

Pekomennyemoe pabouee nasneHme:
Hasnennu:

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa ropsyen soasbl: He 6onee. 70°C
PekomeHmyemas temn. rop. Bomb!: 65° C
Tepmuueckas aesnndekums:  He 6onee. 70°C / 4 mun
Moakniouerne G 1/2:xononHas cnpasa - ropsyas cnesa

M3penue npenHAsHAYEHO UCKMIOUMTENBHO NS NMUTLEBOM
soab!

=

14

OnucaHue cumeonos

He npumensitte cunmkoH, conepatymi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Npepeiearens 1py6si (cm. cp. BJ)

Pasmepsi (cm. crp. B4)

Cxema nortoka
(cm. cTp. E)

CsoboaHoe wncreuenne npu 0,3 MMMa:

@ Bsixon 1
@ Bsixon 2

Komnnexr (cm. crp. B3)

e
@@ -

Hapy>xHas uacrb (cm. crp. B4)
IS o

[

3HAOK TeXHUUYEeCKoro KOHTpoOna

(cm. cTp. )

MoHTax cm. cTp. ﬂl



Magyar .

A Biztonsdgi utasitasok
I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézath
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenliteni!

Szerelési utasitasok

A szerelés elétt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfelel8en kell felszerelni, 8bliteni és
ellendrizni

ket be kell tartani.

Ahhoz, hogy ellendrizhessik a csatlakozétdmlsket,
gondoskodni kell egy étvizsgalényilasrol.

Ajénlatos a csaptelepet "szildrd csévezéssel" csatla-
koztatni.

Miszaki adatok

Az egyes orszdgokban érvényes installdcids irdnyelve-

!

Szimbélumok leirasa

‘ﬁ@ Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

‘ @ Csémegszakité (édsd a oldalon BJ)

% Méretet (lasd a oldalon B7)

1 Atfolyési diagramm
(lasd a oldalon B4)

Szabad é&ffolyds 0,3 MPa nyomds esetén:

@ Kifolys 1
@ Kifolys 2

0@@ Tartozékok (16sd a oldalon B3)

@ A kész szerelvény (ldsd a oldalon
&7 B
M Vizsgaijel (l6sd a oldalon B9)

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomédspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65° C

Termikus fertStlenités:
G 1/2 csatlakozds:

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

=

max. 70°C / 4 perc
hideg jobbra - meleg balra

Szerelés lasd a oldalon B1]
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.. Suomi

A Turvallisuusohjeet
A\ Asennuksessa on kéytettava késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

I\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitdntsjen
vélilld on tasattava.

Asennusohjeet

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevié
asennusohieita.

Liiténtéletkujen tarkastamista varten tarvitaan ehdotto-
masti tarkastusaukkol

Suosittelemme kalusteiden asennusta "kiintedlld
putkituksella)

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslémpétila: 65° C
Lampadesinfektio: maks. 70°C / 4 min
Liittimet G 1/2: kylmé& oikealla - kuuma vasemmalla

Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

16

Merkin kuvaus

‘ﬁ@ Alé kéyté etikkahappopitoista silikonial

f@ Putkikatkoin (katso sivu E)

% Mitat (katso sivu B7)

1 Virtausdiagrammi
(katso sivu B4)

Vapaa lépivirtaus 0,3 MPa paineella:

@ L&hts 1
@ Lshts 2

0@@ Varaosat (katso sivu B3J)
Valmissarja (katso sivu )
IS o

M Koestusmerkki (katso sivu B)

\3§ Asennus katso sivu B



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar
/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mdste utjémnas.

Monteringsanvisningar

Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i léanderna ska
foljas.

Det mdste finnas en revisionslucka fér att det ska vara
m&jligt att kontrollera anslutningsslangarna.

Vi rekommenderar att blandaren ansluts till en “fast
rérledning”.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65° C

max. 70°C / 4 min
kallt héger - varmt vénster

Termisk desinfektion:
Anslutningar G 1/2:

Produkten @r enbart avsedd for dricksvatten!

Montering se sidan B1]

!

Symbolférklaring

‘ﬁ@ Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral
If@ Rérventil (se sidan BJ)
| .

/l/ Flodesschema
(se sidan E)
Fri genomstrédmning vid 0,3 MPa:

@ Avlopp 1
@ Avlopp 2

Reservdelar (se sidan E)

Matten (se sidan E)

°e
©
@@ Fardigset (se sidan )
M Testsigill (se sidan B4

17



Lietuviskai

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

A\ Turi biti i8lyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu.

VamzdzZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Kad boty galima patikrinti jungiamajq Zarng, bitina
jrengti dureles!

Rekomenduojama prie maiSytuvo jungti vientisus
vamzdzius.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:  65° C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min
Prijungimas G 1/2:
karstas - kairéje

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Saltas vanduo desinéje,

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

=
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Simbolio aprasymas

£

If@ Vamzdzio pertraukiklis (zr. psl.
I ' )

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

I3matavimai (3. psl. B4)

#/ Pralaidumo diagrama

(zr. psl. E)

Laisvas vandens pralaidumas esant 0,3 MPa
slégiui:

@ Istekejimas 1

@ Istekéjimas 2

Atsarginés dalys (zr. psl. BJ)

%@
"©
@@ Virgtinkiné (3r. psl. B4)
M Bandymo paiyma (3. psl. B4)

Montavimas ir. psl. B1



Hrvatski

A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Da bi se mogla ispitati ispravnost spojnog crijeva
mora postojati otvor za provjeru
Preporuéa se prikljugiti armaturu "fiksnom instalacijom”

Tehnicki podatci

Najveéi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: tlak 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65° C

tlak 70°C / 4 min

hladna desno - topla lijevo

Termicka dezinfekcija:
Spojevi G 1/2:

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

=

Sastavljanje pogledaij stranicu B1]

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Ventil cijevi (pogledaj stranicu B3)

Mijere (pogledaij stranicu B2)

/l/ Dijagram protoka
(pogledaij stranicu B4)
Slobodan protok na 0,3 MPa:

@ izlaz 1
@ izlaz 2

Rezervni djelovi (pogledaj strani-
B3

Zavrsni set (pogledaj stranicu )

Oznaka testiranja (pogledaj

stranicu B4)
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.. Tirkce

A Giivenlik uyarilar Simge aciklamasi
/N Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma- &ﬁ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

basing farklliklari varsa, bu basing farkliliklarinin |

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik r@ Boru kesici (bakiniz sayfa E)

dengelenmesi gerekir. I

Montaj aciklamalan % Slciileri (bakiniz sayfa E4)

* Montaj isleminden énce Griin nakliye hasarlar yénin- / Akis diyagrami
den kontrol edilmelidir. b k' f E
o . i (bakiniz sayfa B4)
* Borularin ve armatiirin montaii, yikanmasi ve kontrolis
gecerli normlara gére yapilmalidir. 0,3 MPa serbest akis:
* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet @ Cikis 1
edilmelidir. @ Ciks 2

* Baglanti hortumlarini kontrol etmek icin bir revizyon 0@@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)

deligi mevcut olmalidir.

Bataryanin bir "sabit boru baglantisina" baglanmasi @ Disi set (bakiniz sayfa )

Snerilir.

Teknik bilgiler Kontrol isareti (bakiniz sayfa B4)
isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa

Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhg: azami 70°C

Tavsiye edilen su isisi: 65° C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

G 1/2 baglantlar: soguk sag - sicak sol

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

\3§ Montaiji bakiniz sayfa B
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Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi ma&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

Inainte de instalare verificati, dacé produsul prezintd
deterioréri de transport.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementérile referitoare la instalare vala-
bile in tara respectiva.

Trebuie prevazutd o deschidere pentru verificarea
furtunurilor de conectare!
V& recomanddm s& racordati bateria la o teavé fixa.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65° C

Dezinfectie termica:
Racorduri G 2 :

max. 70°C / 4 min

rece - dreapta / cald - sténga

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabil.

Montare vezi pag. El

!

Descrierea simbolurilor

‘ﬁ@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

If@ Valvé de oprire (vezi pag. B3)
| ;

//// Diagrama de debit
(vezi pag. E)
Debit cu curgere liberd la 0,3 MPa:

@ Evacuare 1
® Evacuare 2

Piese de schimb (vezi pag. BJ)

Dimensiuni (vezi pag. B2)

Set complet (vezi pag. B9)

Certificat de testare (vezipag. B4)
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EAAnvika

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduiyete TPAUPATIOHOUG KATA T GUVAPHO-
oynon mpérel va doparte yavria.

A Or Siapopig Mg mieong pera&l g otvdeong kplou

kai {eoTol vepol Ba mpéme va avrioraBpilovrat.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoloynon mpénel va eéeractel To TMPOIdY
yia {npigg peradopdg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia poéTUTa, va 1efoly umd
Tieon kar va SokipacTouy.

Oa mpémel va mpolvral ol 0dnyieg eykatdoTraong mou
ioxUouv ot k&Pt kpdTog.

Ma va pmopeite va emBewproere Toug cwAiveg Tapo-
xNG, Oa mpémer va udiorarar tva dvorypa embedpnong!
Suviotaral n ouvdeon g Pavag pe pia "otabepn
Siacwifveon".

Texvika Xapakrnpiorika

Asitoupyia mieong: ¢wg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oteppokpacia {eoTol vepol: twg 70°C
Suviotopevn Oeppokpacia eotol vepol: 65° C

twg 70°C / 4 min

kpUo 6eéid - Leotd apiotepd

Oeppikr amoAupavon:
Suvdtoeig G Va:

To mpoidy éxel oxediaoTel amokAeIoTIKA yia TOGIHO Vepo!.

=
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Meprypadn cupfoiwv

£

Mnv xpnoipotoieite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Aiakor) owhiva (BA. Zexisa BJ)

Aiaoraosig (Br. Zehida B4)

/. Daypappa pong

(BN. Zeida B4)
ENetOepn pony ota 0,3 MPa:
@ 'E€obog 1

@ 'E€obog 2

0@@ AvralakTika (). Zehisa B3)
Zer pnxaviopou (BN Zehida )
IS o

M Ifpa ehéyxou (BA. Zehida Bd)

Zuvappoldynon BA. Zeida B



Slovenski

A Varnostna opozorila
rmonrazi |e reba nosifl rokavice, da se preprecijo
A\ Pri montazi je treb iti rokavice, da se prepredij
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Da bi preverili prikljuéne cevi, mora biti na voljo
dostopna odprtina.

Priporoéljivo je, da se armaturo prikljuéi s "trdimi
cevmi'.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura fople vode: maks. 70°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65° C

maks. 70°C / 4 min
mrzla desno - topla levo

Termiéna dezinfekcija:

Prikljucki G 1/2:

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

=

Montaza glejte stran BJ]

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Prekinjalnik cevi (glejte stran BJ)

Mere (glejte stran B4)

1 Diagram pretoka
(glejte stran B4)
Prost pretok pri 0,3 MPa:

@ Odvod 1
® Odvod 2

Rezervni deli (glejte stran B3J)

®e
©
@ Zakljuéna garnitura (glejte stran
&7 B
M Preskusni znak (glejte stran B4)
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A Ohutusjuhised
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lghtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Uhendusvoolikute kontrollimiseks peab olema eraldi
ligipadsuava.
Soovitame hendada kraani tugeva torustiku killge.

Tehnilised andmed

Toorahk maks. 1T MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PS)

Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65° C
Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min
Ghendused G 1/2: kilm paremal, kuum vasakul

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!
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. Estonia

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikooni!

‘ @ torukatkesti (vt Ik B3)

| .

[% Méétude (vt Ik B3)

///| Labivooludiagramm
(vt Ik B9)

Aravoolu surve 0,3 MPa

@ valjavool 1
@ valjavool 2

0@@ Varuosad (vt Ik B3J)
@@ Valmiskomplekt (vt Ik B4)
M Kontrollsertifikaat (vt Ik B4)

\3§ Paigaldamine vt Ik B]



Latvian

A Drosibas norddes
A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

I\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un
karsta Gdens pievadiem.

Noradijumi montazai

Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laikd nav radusies bojajumi.

Cavurulvadi un armatira ir jGuzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar spéka eso3ajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valstis speka esodas montazas
prasibas.

Lai varétu parbaudit piesléguma 3lutenes, nepieciesa-
ma kontrolatvere.

leteikums - jaucéjkranu savienot ar cieta materigla
caurulém

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Karsta tdens temperatura: maks. 70°C
leteicamé karsta Gdens temperatira: 65° C

maks. 70°C / 4 min
aukstais pa labi - karstais pa kreisi

Termiska dezinfekcija :
G 1/2 pieslegumi:

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Montaza skat. Ipp. B1

Simbolu nozime

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Caurules atdalitajs (skat. Ipp. BJ)

Izmérus (skat. lpp. B4)

/l/ Caurplodes diagramma
(skat. Ipp. E)

Briva caurplide, ja ir 0,3 MPa:

@ lzteka 1
@ lzteka 2

Rezerves dalas (skat. Ipp. BJ)

Cq
©
@@ Komplekts (skat. lop. B4)
M Parbaudes zime (skat. Ipp. B9)
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Srpski

!!

A Sigurnosne napomene
I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
ostecen pri fransportu.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Da bi se mogla ispitati ispravnost prikljuénih creva,
mora postojati otvor za proveru.

Preporuéuje se prikljugivanje armature "fiksnom
instalacijom".

Tehnicki podaci

Opis simbola

7
>
S

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Element za regulaciju pritiska u
cevi vazduhom (vidi stranu E)

Mere (vidi stranu E)

Dijagram protoka
(vidi stranu B4)
Slobodan protok na 0,3 MPa:

@ izlaz 1
@ izlaz 2

Rezervni delovi (vidi stranu E)

e
@5&@ -

Zavrsni set (vidi stranu B4)
IS o

Radni pritisak:

Preporuéeni radni pritisak:
Probni pritisak:

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode:
Preporugena temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

Prikljuéci G 1/2:

maks. 1 MPa Ispitni znak (vidi stranu B4)
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa
maks. 70°C
65°C

maks. 70°C / 4 min
hladna voda desno - topla levo

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

* For & kunne sjekke koblingsslangene mé& en revisjons-
&pning vaere filstede.
Det anbefales & koble armaturen til en fast installert
rerledning.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65° C

maks. 70°C / 4 min
kaldt hgyre - varm venstre

Termisk desinfisering:

Tilkoblinger G 1/2

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Montasie se side B1]

Symbolbeskrivelse
‘ﬁ@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Roravbryter (se side E)

Mal (se side E)

/l/ Gjennomstremningsdiagram
(se side E)
Fri gjennomstremning ved 0,3 MPa:

@ Utgang 1
@ Utgang 2

Servicedeler (se side E)

‘e
©

@@ Ferdigsett (se side B4)
M Provemerke (se side B4)
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BBIITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 0A
ce u3berHar HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopsassaHe.

/N Tonemure pasnuku B HANSTAHETO MEXAY M3BOAMTE 3Q
CTyneHara v Tonnara Boaa Tps6sa AA Ce M3PABHSBAT.

YKazaHUs 3a MOHTAX

lMpenu MoHTaXa NPORYKTLT TPS6BA fa Ce NpoBepH 3a
TPAHCMOPTHU LWETH.

Tpwv6onposoaute 1 apmarypara Tps6Ba AA Ce MOHTH-
PAT, MPOMMST 1 NPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANUAHMUTE
HOPMM.

Tps6Ba na 6LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEnNUCaHMS 30 MHCTANMPAHE.

HeobxonmMo e Hanmuueto Ha peBM3MoHeH OTBOP, 3
[Q MOTaT [a Ce NPOBEPSBAT CBbP3BALLMTE MAPKYUM.
lMpenopbuBa ce, apMaTypara Aa ce CBbpPXe Cbe
,30pasa TprbonposoaHa cucrema”.

TexHUuecku oAaHHU

Pa6otHo Hansrawe: makc. T MlMa

Mpenopsuntento pabotHo Hansrae: 0,1-0,5 MNa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa =10 bar =147 PSI)

TeMneparypa Ha ropelara soaa: make. 70°C

Mpenopwuntenta Temneparypa Ha ropewiata Boaa:
65° C

TepmmuHa nesmHdekums:
M3soam G 1/2:

makc. 70°C / 4 Mun
CTy[EHO OTASCHO - TOMMO OTASBO

MponykrsT e paspaboter camo 3a nuteitHa soaal

=
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OnucaHue Ha cumeonure

£

. @ Tpu6eH npekbeeau (sixre crp. BJ)

Wy

7/~ Imarpama Ha noTtoka
(BuxTe cTp. E)

He usnonssaite cunukoH, cbabpxxaly ouer-
Ha kucenuHal

Pasmepm (sxre cp. B7)

Csoboner notok npu 0,3 MlMa:

@ Wszeon 1
®@ Wszson 2

0@@ Cepausznm uactm (smxre crp. BJ)
@@ lotos Habop (smxre ctp. Bd)

M KourponeH sHak (smxre crp. B4)

MoHTaxk BukTe cTp. El



Shqip

A Udhézime sigurie
/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

/N Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Pér t& kontrolluar tubacionet e lidhjeve duhet paraparé
njé hapésiré pér revizion.

Rekomandohet montimi i armaturés me "tubacion
permanent".

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: ~ 65° C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min
Lidhjet G 1/2: i ftohté djathtas - i ngrohté maitas

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

Montimi shih fagen BJ]

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Ndérprerés i tubit (shih fagen B3)
Pérmasat (shih fagen B4)
Diagrami i qarkullimit

(shih fagen B4)

Rriedhja e liré me 0,3 Mpa:
@ Zbrazja 1

@ Zbrazja 2
Pjesét e servisit (shih fagen B3)
Komplet i gatshé&m (shih fagen )

Shenja e kontrollit (shih fagen B9)
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